


I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the product; 
the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent à transmettre 
une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del producto, por lo que ni los 
colores ni las estructuras son vinculantes. _ Представленные на фотографии образцы служат исключительно в качестве примера продукта, цвета и структура не имеют никакого обязывающего значения.

Purezza, linearità 
e funzionalità 
armonizzate in 
morbide tonalità 
pastello in grado di 
riflettere la luce 
naturale e capaci 
di far apparire più 
grandi gli spazi 
circostanti: 
Allways è 
l’interpretazione in 
gres porcellanato 
Mirage delle naturali 
ed avvolgenti 
pavimentazioni in 
legno che traggono 
direttamente 
ispirazione dallo stile 
e dal “funzionalismo” 
del Design Scandinavo 
(Swedish modern). 

better life through good design
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colorato nella massa
Full-body coloured
In der Masse gefärbt
Coloré dans la masse
Coloreado en la masa
Окрашенный в массе

monocaliBro
Single work-size
In einem Werkmass
Monocalibre
Monocalibre
Монокалиберный

squadrato e rettificato
Squared and rectified
Rechtwinklig und geschliffen
équarri et rectifié
Esquadrado y rectificado
Квадратный и шлифованный

Pureness, minimalism 
and functionality come 
together in soft pastel 
tints able to reflect 
natural light and to 
visually extend spaces: 
Allways is Mirage’s 
interpretation in 
porcelain stoneware 
of natural and 
enshrouding wood 
floors, that takes 
its inspiration 
from the style and 
“functionalism” so 
typical of Scandinavian 
Design (Swedish modern). 

Reinheit, Linearität und 
Funktionalität in sanften 
Pastelltönen harmonisch 
zusammengeführt 
spiegeln das natürliche 
Licht wider und 
lassen die umliegende 
Räume gröSSer 
erscheinen: AllWays 
ist die natürliche 
und schmeichelnde 
Interpretation 
von Holzböden in 
Feinsteinzeug von Mirage 
und ist unmittelbar 
vom Stil und vom 
“Funktionalismus” des 
skandinavischen Design 
(modernes Schwedisch) 
inspiriert.

Pureté, linéarité 
et fonctionnalité 
harmonisées dans de 
douces teintes pastel 
capables de refléter 
la lumière naturelle 
et de faire apparaître 
les espaces plus 
grands: Allways est 
l’interprétation en 
grès cérame Mirage des 
sols en bois naturels 
et enveloppants qui 
s’inspirent directement 
du style et du 
fonctionnalisme du 
Design scandinave 
(Swedish modern). 

Pureza, linealidad 
y funcionalidad 
armonizadas en suaves 
tonalidades pastel 
capaces de reflejar 
la luz natural y de 
amplificar los espacios 
circunstantes: Allways 
es la interpretación 
en gres porcelánico 
Mirage de las naturales 
y envolventes 
pavimentaciones de 
madera que se inspiran 
directamente en el estilo 
y en el “funcionalismo” 
del diseño escandinavo 
(Swedish modern). 

Чистота линий, 
простота, 
функциональность в 
мягких пастельных 
тонах, способных 
эффектно отражать 
натуральный свет и 
зрительно увеличивать 
пространства: это 
Allways, керамогранит 
Mirage в котором 
нашли отражение 
лучшие эстетические 
качества деревянных 
полов, стиль и 
функциональность 
скандинавского 
дизайна (Swedish 
modern).

2 superfici 4 formati 7 colori
2 surfaces_4 sizes_7 colours

2 OberflächeN_4 Formate_7 Farben

2 surfaceS_4 formats_7 couleurs 

2 superficieS_4 formatos_7 colores

2 поверхности_4 формата_7 цветов
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Wagon AW 06 19,7x120/8”x48” SP SQ - Crate AW 06 19,7x120/8”x48” SP SQ

54



Characterized by rigour and extreme care for style 
elements as well as by graphic purity, AllWays 
reinterprets the traditional use of wood in an 

extremely modern and contemporary way. 

Gekennzeichnet durch die Strenge, Sorgfalt der 
verschiedenen stilistischen Komponenten und die 

ständige Suche nach reinen Grafiken interpretiert 
AllWays auf neue Weise die traditionelle Verwendung 

von Holz mit extremer Modernität. 

Caractérisé par la rigueur, par le soin des différents 
composants stylistiques et d’une constante recherche 
d’une pureté graphique, AllWays réinterprète l’usage 

traditionnel du bois avec une extrême modernité.

Caracterizado por el rigor, por el cuidado de 
las diferentes componentes estilísticas y por la 

constante búsqueda de una pureza gráfica, AllWays 
reinterpreta el empleo tradicional de la madera con 

una modernidad extrema.

Характеризуемая строгостью и естественностью 
рисунка, AllWays даёт современную интерпретацию 

традиционного применения дерева.

Caratterizzato dal rigore, 
dalla cura delle diverse 

componenti stilistiche e dalla 
costante ricerca di una purezza 

grafica, AllWays reinterpreta il 
tradizionale uso del legno con 

estrema modernità.

AW 06

Wagon AW 06 19,7x120/8”x48” SP SQ - Crate AW 06 19,7x120/8”x48” SP SQ
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Boat AW 07 14,7x120/6”x48” - 19,7x120/8”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ
Quadrotte Boat AW 07 30x30/12”x12” SP 

98



Also known as “understatement-style”, it represents, 
in a concrete way, true contemporary design in 
perfect balance between functional use and style 
(“better life through good design”): AllWays as a 
living choice for public and private venues with the 
utmost expression of style. 

Auch als «Understatement-Stil» bezeichnet stellt 
sich hier in konkreter Weise das wahre moderne, 
zeitgenössische Design dar, gekennzeichnet durch 
ein perfektes Gleichgewicht von Funktionalität, 
Gebrauchswert und Stil (“better life through good 
design”): mit AllWays werden sowohl öffentliche 
wie private Ambiente mit absoluter stilistischer 
Expressivität gelebt.

Définie également comme “understatement-style”, elle 
représente de manière concrète le véritable design 
contemporain, marqué par un parfait équilibre entre 
fonctionnalité, utilité et style (“better life through 
good design”): AllWays comme choix de vivre les 
environnements, publics et privés, avec une puissance 
expressive et stylistique absolue.

Definido también como “understatement-style”, 
representa concretamente el verdadero diseño 
contemporáneo, distinguido por un perfecto equilibrio 
entre funcionalidad, utilidad y estilo (“better life 
through good design”): AllWays como opción de vivir 
los ambientes, tanto públicos como privados, con 
absoluta expresividad estilística.
 
Коллекция является превосходным воплощением 
современного дизайна в стиле Understatement, 
поэтому выделяет её безупречный баланс 
функциональности и красивой, благородной 
простоты. С AllWays общественные и частные 
интерьеры приобретают скромную и в то же время 
выразительную стильность.

Definito anche “understatement-
style”, rappresenta in modo concreto 
il vero design contemporaneo, 
contraddistinto da un perfetto 
equilibrio tra funzionalità, utilità 
e stile (“better life through good 
design”): AllWays come scelta di 
vivere gli ambienti, sia pubblici che 
privati, con assoluta espressività 
stilistica.

AW 07

Boat AW 07 14,7x120/6”x48” - 19,7x120/8”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ
Quadrotte Boat AW 07 30x30/12”x12” SP 
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Cabin AW 03 60x60/24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E
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Cabin AW 03 19,7x120/8”x48” SP SQ
Cabin AW 03 60x60/24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E
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L’armonia e le sobrie venature 
del legno sono ammorbidite dalla 

leggerezza dei colori pastello, 
abbinabili in tonalità calde ed 

avvolgenti: dal crema al bianco sino 
ad inoltrarsi verso tinte più decise 

come il grigio e l’antracite. 

AW 03
The harmony and the 
minimal veining of 
wood are softened 
by the lightness of 
pastel tints that can 
be combined in warm 
and alluring hues: 
from cream to white 
all the way through 
to stronger shades 
such as grey and 
anthracite. 

Die Harmonie und die 
markanten Äderungen 
des Holzes werden 
durch Pastellfarben 
aufgelockert und 
kombinieren sich 
hervorragend 
mit warmen und 
angenehmen Farben: 
von Cremefarben 
über WeiSS bis 
hin zu kräftigeren 
Farben wie Grau und 
Anthrazit.

L’harmonie et les 
veinures sobres du 
bois sont adoucies 
par la légèreté 
des couleurs 
pastel, assorties 
à des tonalités 
plus chaudes et 
enveloppantes: du 
blanc crème au blanc 
pur jusqu’à des 
teintes plus définies 
telles que le gris et 
l’anthracite. 

La armonía y las 
sobrias venas de 
la madera son 
suavizadas por 
la ligereza de los 
colores pastel, 
combinables a 
tonalidades cálidas 
y envolventes: desde 
el crema pasando 
por el blanco hasta 
comprender los 
colores más decididos 
como gris y antracita.

Гармония и 
строгость древесных 
прожилок 
смягчаются 
изящностью 
пастельных 
оттенков, а цветовые 
сочетания могут 
быть разными и 
вовлекать нюансы 
от кремового 
и белого до 
решительного серого 
и свинцового. 

Cabin AW 03 19,7x120/8”x48” SP SQ
Cabin AW 03 60x60/24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E
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Board AW 02 29,7x120/12”x48” SP SQ 

1918



Bench AW 05 14,7x120/6”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ 

2120



AW 05

Bench AW 05 14,7x120/6”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ 

AllWays è la collezione di Legni in Gres porcellanato Mirage proposta in 7 
colorazioni naturali ad effetto stemperato: Fence, Board, Cabin, Pier, Bench, 
Wagon e Boat caratterizzati dalla perfetta abbinabilità tra due principali 
gruppi di tonalità, AllWays_warm (01-02-03-04) e AllWays_cold (05-06-07). 

Colori pastello ad effetto smalto acqua che, tipicamente nella versione 
tradizionale presentano  limitazioni di impiego e che invece, nella versione 
Mirage, acquisiscono nuove potenzialità di utilizzo per applicazioni commerciali 
ed a traffico sostenuto.
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AllWays is Mirage’s porcelain 
stoneware wood collection offered 
in 7 natural colours with a diluted 
effect: Fence, Board, Cabin, Pier, Bench, 
Wagon and Boat characterised by the 
perfect matching between the two main 
groups of shades, AllWays_warm (01-
02-03-04) and AllWays_cold (05-06-07). 
Pastel colours with water glaze 
effect that, in their traditional 
version, present restrictions of use 
and that in Mirage version take on a 
new potential for commercial venues 
and areas subject to high traffic.

AllWays ist eine Holzkollektion in 
Feinsteinzeug von Mirage und in 
7 natürlichen, abgetönten Farben 
erhältlich: Fence, Board, Cabin, Pier, 
Bench, Wagon und Boat zeichnen sich 
durch perfekte Kompatibilität der 
beiden Farbtonhauptgruppen AllWays_
warm (02-03-01-04) und AllWays_cold 
(07-06-05) aus. 
Pastellfarbene Wasserglasureffekte, 
die normalerweise in der 
traditionellen Version 
Einschränkungen bei der Verwendung 
aufweisen, verfügen in der Version 
von Mirage jedoch über neue 
Einsatzmöglichkeiten in kommerziellen 
Bereichen und in Bereichen mit hohem 
Durchgangsverkehr.

AllWays est la collection de Bois 
en Grès Cérame Mirage proposée en 
7 coloris à effet détrempé: Fence, 
Board, Cabin, Pier, Bench, Wagon 
et Boat ont la caractéristique de 
se combiner parfaitement avec les 
deux principaux groupes de teintes, 
AllWays_warm (01-02-03-04) et 
AllWays_cold (05-06-07).  
Des coloris pastel à effet verni 
eau qui, dans leur version typique 
et traditionnelle, présentent des 
limites d’emploi, mais en revanche, 
dans la version Mirage, acquièrent 
un nouveau potentiel d’utilisation 
pour des applications commerciales 
caractérisées par un faible passage.

AllWays es la colección de maderas 
de gres porcelánico Mirage propuesta 
en 7 colores naturales y de efecto 
destemplado: Fence, Board, Cabin, Pier, 
Bench, Wagon y Boat caracterizados 
por la posibilidad de combinar 
perfectamente ambos grupos de 
tonalidades, AllWays_warm (01-02-03-
04) y AllWays_cold (05-06-07).   
Colores pastel con efecto esmalte al 
agua que, en la versión tradicional 
típicamente presentan límites 
de empleo y que en cambio, en la 
versión Mirage, adquieren nuevas 
potencialidades de utilización para 
aplicaciones comerciales y con tráfico 
sostenido.

AllWays, коллекция керамогранитного 
дерева от Mirage, представлена в 7 
натуральных умеренных цветах – 
Fence, Board, Cabin, Pier, Bench, Wagon, 
Boat, – которые делятся на две легко 
сочетающиеся между собой группы: 
AllWays_warm (01-02-03-04) и AllWays_
cold (05-06-07). 
Это пастельные тона с эффектом 
влажного блеска, использование 
которых традиционно ограничено. 
Но в варианте от Mirage они обретают 
новый потенциал и прекрасно 
подходят для обустройства 
коммерческих интерьеров или даже 
контекстов с высокой интенсивностью 
эксплуатации.

AW 01

Fence AW 01 14,7x120/6”x48” - 19,7x120/8”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ Stick Fence AW 01 30x60/12”x24” SP
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Pier AW 04 19,7x120/8”x48” SP SQ
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Il design materico di AllWays diventa 
“funzionale” soprattutto grazie 

alle potenzialità d’impiego ed alle 
performance del gres porcellanato 

Mirage. La collezione è proposta in 
plance 14,7x120, 19,7x120 e 29,7x120 con 

superficie ad effetto spazzolato (R9) e in 
plance 19,7x120 in superficie piallata.

AW 04
The tangible design of AllWays becomes “functional” 

thanks mainly to the potential uses and performance of 
Mirage porcelain stoneware. The collection is offered 

in slabs of 14,7x120, 19,7x120 and 29,7x120 with brushed 
surface finish (R9) and in 19,7x120 with “piallata” surface.  

Das materische Design von AllWays gestaltet sich vor allem 
dank der Einsatzmöglichkeiten und der Leistungen des 

Feinsteinzeugs von Mirage als «funktional». Die Kollektion 
ist in Planken 14,7x120, 19,7x120 und 29,7x120 mit einer 
Oberfläche mit gebürstetem Effekt (R9) und in Planken 

19,7x120 mit einer “piallata” Oberfläche erhältlich.  

Le design matiériste d’AllWays devient “fonctionnel” 
notamment grâce aux possibilités d’emploi et aux 

performances du grès cérame Mirage. 
La collection est proposée en planches de 14,7x120, 19,7x120 et 
29,7x120 avec une surface à effet brossé (R9) et en planches de 

19,7x120 avec une surface “piallata”.

El diseño material de AllWays se vuelve “funcional” sobre 
todo gracias a las potencialidades de empleo y a las 

performance del gres porcelánico Mirage. La colección 
es propuesta en losas de 14,7x120, 19,7x120 y 29,7x120 con 

superficie a efecto cepillado (R9) y en losas de 19,7x120 con 
superficie piallata.

Плитки AllWays предельно функциональны, главным 
образом благодаря огромному оформительскому 

потенциалу и высоким техническим качествам 
керамогранита. Они доступны в форматах 14,7x120, 
19,7x120 и 29,7x120 с эффектом крацевания (R9) и в 

формате 19,7x120 с эффектом строганной древесины.

Pier AW 04 19,7x120/8”x48” SP SQ

2928



AW 07
AllWays si presta a 

reali soluzioni progettuali e di coordinabilità tra la 
pavimentazione indoor e quella outdoor.

La collezione è disponibile  anche nell’innovativo formato 60x60 
a spessore 2 cm (EVO 2/e) che, grazie alle sue caratteristiche 

tecnico/meccaniche, ne rende possibile la posa in diversi 
contesti outdoor (su massetto, su ghiaia, su erba e su piedini 
sopraelevati). Il coefficiente di scivolosità R11 A+B+C  della 

superficie piallata antiscivolo ne rende possibile l’applicazione 
per solarium e piscine. 

Boat AW 07 60x60/24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E
Boat AW 07 29,7x120/12”x48” SP SQ

AllWays is suitable for concrete planning solutions and allows for the 
perfect coordination between indoor and outdoor floors. 

The collection is also available in the innovative 60x60 size with 2 cm 
thickness (EVO 2/e) that, thanks to its technical/mechanical features, can 

be installed in various outdoor contexts (onto footing, gravel grass and on 
raised supports). The R11 A+B+C anti-slip coefficient of the piallata surface 

finish allows for the application for swimming-pool and solarium. 

AllWays eignet sich für einfallsreiche Gestaltungslösungen und stimmt die 
FuSSböden von Innen- und AuSSenbereichen harmonisch aufeinander ab. 

Die Kollektion ist auch im innovativen Format 60x60 in einer Stärke von 2 cm 
(EVO 2/e) erhältlich, das dank den technischen/mechanischen Eigenschaften 

eine Verlegung in verschiedenen Kontexten im Freien (auf Beton, Kies, Gras und 
auf erhöhten Trägern) möglich macht. Durch den  Rutschfestigkeitskoeffizient 

R11 A + B + C der Oberfläche ist auch der Einsatz in Sonnenbadezonen und in 
Schwimmbädern möglich.

AllWays s’insère très facilement dans des contextes architecturaux plus amples et 
est capable de se coordonner parfaitement entre des revêtements de sol intérieurs 

et extérieurs.
La collection est disponible également dans l’innovant format 60x60 de 2 cm 

d’épaisseur (EVO 2/e) et, grâce à ses caractéristiques techniques et mécaniques, 
peut être posée en extérieur selon différentes configurations (sur chape, gravier, 

pelouse et pieds surélevés). Le coefficient de frottement R11 A+B+C  de la surface 
“piallata” antidérapante permet de l’appliquer comme bordure de solariums et de 

piscines.

AllWays es adecuado para soluciones de diseño reales  y en las que es necesario 
coordinar la pavimentación de interiores con la de exteriores.

La colección está también disponible en el innovador formato 60x60 de 2 cm de 
espesor (EVO 2/e) que, gracias a sus características técnico-mecánicas, vuelve 

posible la colocación en diferentes contextos exteriores (sobre contrapiso, 
sobre grava, sobre prado y sobre pedestales sobreelevados). El coeficiente de 

deslizamiento R11 A+B+C  de la superficie alisada antideslizamiento hace posible la 
aplicación en solárium y piscinas.

AllWays позволяет реализовать цельные дизайнерские проекты, в 
которых наружные покрытия становятся естественным, гармоничным 

продолжением внутренних.  
Коллекция доступна также в инновационном формате 60x60 толщиной 

2 см (EVO 2/e), который благодаря превосходным механическим 
характеристикам может быть уложен в наружных условиях на разные типы 
основания: на стяжку, гравий, траву, стойки для фальшполов. Коэффициент 

сопротивления скольжению R11 A+B+C делает  возможным использование 
плиток для отделки краёв бассейнов и соляриев.
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AW 06

Wagon AW 06 14,7x120/6”x48” - 19,7x120/8”x48” - 29,7x120/12”x48” SP SQ Boat AW 07 14,7x120/6”x48” - 19,7x120/8”x48” SP SQ

AW 07
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Gradino B Angolare 33x33 / 13”x13” SP

Gradino B 33x60 / 13”x24” SP

Crate19,7x120 / 8”x48” SP SQ

14,7x120 / 6”x48” SP SQ

Battiscopa 8x60 / 31/5”x24” SP

Battiscopa 4x60 / 13/5”x24” SP

60x60 / 24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E

29,7x120 / 12”x48” SP SQ

19,7x120 / 8”x48” PL SQ

19,7x120 / 8”x48” SP SQ

FORMATI
sizes  Formate  formats  formatos  форматы

PEZZI SPECIALI
special pieces  Sonderstücke  pièces spéciales
piezas especiales  пециальные зделия

Fence_AW 01 CABIN_AW 03BOARD_AW 02 PIER_AW 04

BENCH_AW 05 BOAT_AW 07WAGON_AW 06
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19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm 19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm

19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

60x60 / 24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm 29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm 14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

SP: Spazzolata        PL: Piallata SP: Spazzolata        PL: Piallata

FENCE_AW 01
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

BOARD_AW 02
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 01 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 01 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 01 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

AW 02 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 02 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 02 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

60x60x2 PLPL PLSP SP
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19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

60x60 / 24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

CABIN_AW 03
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 03 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 03 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 03 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

PIER_AW 04
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 04 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 04 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 04 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm 19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm

SP: Spazzolata        PL: Piallata SP: Spazzolata        PL: Piallata

60x60x2 PLPL PLSP SP
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19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

60x60 / 24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

BENCH_AW 05
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 05 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 05 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 05 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

WAGON_AW 06
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 06 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 06 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 06 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm 19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm

SP: Spazzolata        PL: Piallata SP: Spazzolata        PL: Piallata

60x60x2 PLPL PLSP SP
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19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

STICK, MATTONCINO, QUADROTTE: 
Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети. 

60x60 / 24”x24” PL SQ  20 mm EVO_2/E

29,7x120 / 12”x48” SP SQ  10 mm

14,7x120 / 6”x48” SP SQ  10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48” SP SQ  10 mm

BOAT_AW 07
Decori Decors Dekore Decors Decoros Декоры

AW 07 SP Mattoncino
30x30 / 12”x12”
Tessere 2,4x4,8 / 1”x2”

AW 07 SP Stick
30x60 / 12”x24”

AW 07 SP Quadrotte
30x30 / 12”x12”

19,7x120 / 8”x48” PL SQ  10 mm

SP: Spazzolata        PL: Piallata

EVO 2/e: warnings for laying on 
raised floors

Size 60x60 – 20 mm thickness 
When laying 60x60, 20 mm thick slabs in raised applications, 
it is advisable to maintain a maximum raised height from the 
tread surface of 10 cm. With a view to maintaining the highest 
quality standards and guaranteeing the raising laying of only 
the tile in full safety, Mirage also recommends the use of a 
central foot on the 60x60 during laying operations, in order to 
correctly distribute the stress from various types of loads on 
the tread surface.
It is in any case possible to lay 60x60 20 mm thick tiles 
at heights of more than 10 cm by gluing the lower part of 
the slab to a fibre glass mesh or galvanised steel sheet, 
depending on the required height. 

Size 60x120 – 20 mm thickness 
Size 60x120 with 20 mm thickness is considered suitable for 
laying on screed, gravel, sand, grass or supports at a maximum 
height of 2 cm, using 6 supports per slab (3.3 supports/m2) in 
order to distribute loads uniformly. For raised laying between 
2 and 10 cm you must apply a fibre glass mesh to the lower 
part of the slab. A raised floor of more than 10 cm is subject 
to the application of a galvanised steel sheet on the rear 
of the slab. 

Size 30x120 – 20 mm thickness 
Size 30x120 with 20 mm thickness is considered suitable for 
laying on screed, gravel, grass or sand. The use of size 30x120 
in 20 mm is permitted for raised floors of up to 10 cm using 6 
supports per slab (6 supports/m2) and applying a galvanised 
steel sheet to the rear of the slab. Size 30x120 cannot be 
laid at heights of more than 10 cm from the underlying 
tread surface. 
For more information, technical specifications concerning raised 
laying and quotations, please contact your sales representative or the 
Engineering Division of Mirage.

For U.S. Market only:

Size 60x60 and 60x120 – 20 mm thickness 
Size 60x60 and 60x120 with 20 mm thickness is considered 
suitable for laying on screed, gravel, sand, grass or supports 
at a maximum height of 2 cm, using for 60x60 4 supports per 
slab (3.3 supports/m2) and for 60x120 6 supports per slab 
(3.3 supports/m2) in order to distribute loads uniformly. For 
raised laying between 2 and 10 cm you must apply a fibre 
glass mesh to the rear of the slab. A raised floor of more than 
10 cm but in any case not more than 20 cm is subject to the 
application of a galvanised steel sheet on the rear of the slab. 

Size 30x120 – 20 mm thickness 
Size 30x120 with 20 mm thickness is considered suitable for 
laying on screed, gravel, grass or sand. The use of size 30x120 
in 20 mm is permitted for raised floors of up to 10 cm using 6 
supports per slab (6 supports/m2) and applying a galvanised 
steel sheet to the rear of the slab. Size 30x120 cannot be 
laid at heights of more than 10 cm from the underlying 
tread surface. 
For more information, technical specifications concerning raised 
laying and quotations, please contact your sales representative or the 
Engineering Division of Mirage.

EVO 2/e: avvertenze per la posa 
sopraelevata

Formato 60x60 – 20 mm di spessore
Per la posa delle lastre 60x60 in 20 mm di spessore, in 
applicazione sopraelevata, si raccomanda una sopraelevazione 
massima del piano di calpestio non superiore a 10 cm. 
Nell’ottica di mantenere i più alti standard qualitativi e 
garantire una sopraelevazione della sola piastrella in completa 
sicurezza, Mirage raccomanda inoltre l’utilizzo di un piede 
centrale al 60x60 durante le operazioni di posa, in modo da 
distribuire in modo corretto le sollecitazioni imposte da carichi 
di varia natura al piano di calpestio.
È comunque possibile posare lastre di 60x60 in 20 mm di 
spessore ad altezze superiori ai 10 cm previa applicazione 
tramite incollaggio nella parte inferiore della lastra di una 
rete in fibra di vetro o un foglio di lamiera zincata, a 
seconda dell’altezza necessaria.

Formato 60x120 – 20 mm di spessore
Il formato 60x120 in 20 mm di spessore viene ritenuto idoneo 
per la posa su massetto, su ghiaia, su sabbia, su erba, o 
su supporti ad una altezza massima di 2 cm, utilizzando 6 
supporti per lastra (3,3 supporti/mq) in modo da distribuire 
uniformemente i carichi. 
Per una sopraelevazione compresa tra i 2 ed i 10 cm è 
necessaria l’applicazione di una rete in fibra di vetro nella 
parte inferiore della lastra. Una sopraelevazione superiore ai 
10 cm è vincolata alla applicazione alla parte retrostante 
della lastra di un foglio di lamiera zincata.

Formato 30x120 – 20 mm di spessore
Il formato 30x120 in 20 mm di spessore viene ritenuto idoneo 
per la posa su massetto, su ghiaia, su erba, o su sabbia. 
L’impiego del formato 30x120 in 20 mm è consentito per una 
sopraelevazione fino a 10 cm utilizzando 6 supporti per lastra 
(6 supporti/mq) ed applicando un foglio di lamiera zincata 
alla parte retrostante della lastra. Il formato 30x120 non può 
essere posato ad altezze superiori ai 10 cm dal piano di 
calpestio sottostante.
Per informazioni ulteriori, specifiche tecniche relative alla 
sopraelevazione e preventivi si invita a fare riferimento al proprio 
referente commerciale o alla Divisione Engineering di Mirage.

ENI

60x60x2 PLPLSP
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EVO 2/e: требования к укладке
в виде фальшпола

Формат 60x60 толщиной 20 мм 
При укладке плит 60х60 толщиной 20 мм в виде 
фальшпола рекомендуется устанавливать их на 
высоту не более 10 см. Для обеспечения высокого 
качества и безопасности покрытия Mirage рекомендует 
устанавливать посередине плитки 60x60 пятую 
опору: это обеспечит правильное и равномерное 
распределение нагрузок различного характера.
Возможна также укладка плит 60х60 толщиной 20 мм 
и на высоту более 10 см. В этом случае на тыльную 
сторону плит необходимо наклеить стекловолоконную 
сетку или оцинкованный лист, в зависимости от 
необходимой высоты. 

Формат 60x120 толщиной 20 мм
Формат 60х120 толщиной 20 мм подходит для укладки 
на стяжку, гравий, песок, траву или на опоры высотой не 
более 2 см с использованием 6 опор на каждую плиту 
(3,3 опоры/кв.м) для равномерного распределения 
нагрузок. При монтаже на высоту от 2 до 10 см 
на тыльную сторону плит необходимо наклеить 
стекловолоконную сетку. При монтаже на высоту 
более 10 см на тыльную сторону плит должен быть 
наклеен оцинкованный лист.

Формат 30x120 толщиной 20 мм
Формат 30x120 толщиной 20 мм подходит для укладки на 
стяжку, гравий, траву или песок. 
Возможна также укладка формата 30x120 толщиной 
20 мм в виде фальшпола на высоту не более 10 см 
с использованием 6 опор на каждую плиту (6 опор/
кв.м); на тыльную сторону плит в этом случае должен 
быть наклеен оцинкованный лист. Не допускается 
укладывать формат 30x120 на высоту более 10 см.
За дополнительной информацией и техническими разъяснениями по поводу 
укладки плит в виде фальшпола, а также для расчета стоимости обращайтесь 
к торговым представителям или в Технический отдел компании Mirage.

EVO 2/e : précautions à prendre 
pour la pose de planchers surélevés

Format 60x60 – 20 mm d’épaisseur 
Pour poser des dalles de 60x60 en 20 mm d’épaisseur avec 
la technique de la surélévation, il est recommandé de ne 
pas surélever le plan de piétinement de plus de 10 cm. Pour 
assurer un plancher de qualité haut de gamme dont les 
carreaux soient surélevés en toute sécurité, Mirage préconise 
aussi de positionner un vérin au centre du carreau de 60x60 
pendant toute la durée des opérations de pose, de façon à 
répartir correctement les contraintes imposées au plan de 
piétinement par des charges de différentes natures.
Il est toutefois possible de poser des dalles de 60x60 en 20 
mm d’épaisseur à des hauteurs de plus de 10 cm à condition 
de coller sur la partie inférieure du carreau un filet en 
fibre de verre ou une feuille de tôle galvanisée, selon la 
hauteur nécessaire.

Format 60x120 – 20 mm d’épaisseurs 
Le format 60x120 en 20 mm d’épaisseur est considéré comme 
un excellent choix pour une pose sur chape, sur du gravier, du 
sable, de l’herbe, ou sur des vérins à une hauteur maximum 
de 2 cm, en plaçant 6 vérins par carreau (3,3 vérins/m²) de 
manière à répartir uniformément les charges. 
Pour une surélévation comprise entre 2 et 10 cm, il est 
nécessaire d’appliquer un filet en fibre de verre sur la partie 
inférieure du carreau. Pour une surélévation de plus de 10 
cm, l’application d’une feuille de tôle galvanisée au dos du 
carreau est indispensable.

Format 30x120 – 20 mm d’épaisseur
Le format 30x120 en 20 mm d’épaisseur est considéré comme 
un excellent choix pour une pose sur chape, sur du gravier, du 
sable ou de l’herbe. L’utilisation du format 30x120 en 20 mm 
est admise dans la réalisation d’une surélévation allant jusqu’à 
10 cm en plaçant 6 vérins par carreau (6 vérins/m²) et en 
appliquant une feuille de tôle galvanisée au dos du carreau. 
Le format 30x120 n’est pas admissible pour une pose à 
plus de 10 cm au-dessus du plan de piétinement.
Pour de plus amples informations, connaître les spécifications techniques 
relatives à la surélévation et obtenir des devis, nous vous invitons à vous 
adresser à votre responsable commercial ou à l’unité d’ingénierie Mirage.

EVO 2/e: advertencias para la 
colocación elevada

Formato 60x60 – 20 mm de espesor
Para la colocación de las placas 60x60 de 20 mm de 
espesor, con el montaje sobreelevado o flotante, se 
recomienda una elevación máxima de la superficie de 
tránsito de 10 cm. A fin de mantener los estándares de 
calidad más altos y garantizar que la elevación de cada 
placa sea segura, Mirage recomienda utilizar un pedestal 
central en el formato 60x60 durante el montaje, a fin de 
distribuir de forma correcta los esfuerzos impuestos por las 
distintas cargas sobre la superficie de tránsito.
También es posible montar las placas de 60x60 de 20 
mm de espesor a alturas superiores a 10 cm aplicando 
previamente con pegamento en la parte inferior de la 
placa una red de fibra de vidrio o una chapa cincada, en 
función de la altura necesaria.

Formato 60x120 – 20 mm de espesor
El formato 60x120 de 20 mm de espesor es idóneo para 
la colocación sobre solera, grava, arena, césped, o sobre 
soportes a una altura máxima de 2 cm, utilizando 6 
soportes por placa (3,3 soportes/m2) a fin de distribuir 
uniformemente las cargas. 
Para una elevación comprendida entre 2 y 10 cm es 
necesaria la aplicación de una red de fibra de vidrio en la 
parte inferior de la placa. Una elevación superior a 10 cm 
está vinculada a la aplicación en la parte posterior de la 
placa de una chapa cincada.

Formato 30x120 – 20 mm de espesor
El formato 30x120 de 20 mm de espesor es considerado idóneo 
para la colocación sobre solera, grava, césped o arena. 
La utilización del formato 30x120 de 20 mm está permitida 
para una elevación hasta 10 cm utilizando 6 soportes por placa 
(6 soportes/m2) y aplicando una chapa cincada en la parte 
posterior de la placa. El formato 30x120 no puede colocarse 
a alturas superiores a 10 cm respecto de la superficie de 
tránsito subyacente.
Para más informaciones, especificaciones técnicas relativas a los 
pavimentos elevados y ofertas, tenga a bien contactar con su referente 
comercial o con la División Engineering de Mirage.

EVO 2/e: Hinweise für die 
erhöhte Verlegung

Format 60x60 – 20 mm Dicke
Bei der Verlegung der Platten 60x60 mit 20 mm Dicke als 
Doppelboden wird empfohlen, dass die erhöhte Trittfläche 
eine Höhe von max. 10 cm aufweist. Um erstklassige 
Qualitätsstandards und eine vollkommen sichere Erhöhung 
der Fliese zu erreichen, empfiehlt Mirage fernerhin die 
Abstützung durch einen zentralen Standfuß 60x60 während 
der Verlegung, so dass die durch die verschiedenen 
Belastungen der Trittfläche ausgeübten Beanspruchungen 
regelrecht verteilt werden.
Es besteht jedenfalls die Möglichkeit, die 60x60 Platten 
mit 20 mm Dicke höher als 10 cm zu verlegen, sofern 
auf die untere Plattenseite ein Glasfasergitter oder 
eine verzinkte Blechfolie, je nach erforderter Höhe, 
angeklebt wird.

Format 60x120 – 20 mm Dicke
Das Format 60x120 mit 20 mm Dicke eignet sich zur Verlegung 
auf Estrich, Kies, Sand, Gras oder auf einer Unterlage von 
max. 2 cm, wobei 6 Stützen pro Platte zu verwenden sind 
(3,3 Stützen pro Quadratmeter), so dass die Belastungen 
gleichmäßig verteilt werden. 
Für eine erhöhte Verlegung zwischen 2 und 10 cm ist die 
Anbringung eines Glasfasergitters auf der unteren Seite der 
Platte erforderlich. Die Verlegung in einer Höhe von mehr als 
10 cm ist nur dann möglich wenn auf der Hinterseite der 
Platte eine verzinkte Blechfolie angebracht wird.

Format 30x120 – 20 mm Dicke 
Das Format 30x120 mit 20 mm Dicke eignet sich zur Verlegung 
auf Estrich, Kies, Gras oder Sand. Die Verwendung des Formats 
30x120 mit 20 mm Dicke ist für eine erhöhte Verlegung bis zu 
10 cm unter Verwendung von 6 Stützen pro Platte (6 Stützen 
pro Quadratmeter) und Anbringung einer verzinkten Blechfolie 
auf der Hinterseite der Platte zulässig. Das Format 30x120 
kann nicht höher als 10 cm ab der darunterliegenden 
Trittfläche verlegt werden.
Genauere Informationen, technische Spezifikationen für eine erhöhte 
Verlegung und Voranschläge können bei Ihrem Handelsagent oder bei der 
technischen Abteilung (Divisione Engineering) von Mirage eingeholt werden.

RUFRA ESDE

Per ottenere un drenaggio ottimale del piano di calpestio è necessario prevedere le opportune pendenze trasversali o longitudinali 
da realizzare durante il livellamento o la compattazione. È utile prevedere uno strato effettuato con materiali drenanti.

To obtain a perfect drainage of the foot plan it is necessary to plan the presence of horizontal or vertical inclinations when 
levelling or compacting the floor. It is also useful to create a drainage layer using specific draining materials.

Für eine optimale Entwässerung der Trittfläche ist notwendig während des Nivellierens bzw. des Verdichtens für die entsprechenden 
Längs- oder Querneigungen zu sorgen. Es ist nützlich eine   Schicht mit Entwässerungsmaterialien einzubringen.

Pour obtenir un drainage parfait du plan de piétinement, il est nécessaire de prévoir et de réaliser durant le nivellement ou le 
compactage, les pentes transversales longitudinales. Il est conseillé de prévoir une couche effectuée avec des matériaux drainants.

Para conseguir un perfecto drenaje del plano transitable hay que contemplar la realización de las inclinaciones transversales o 
longitudinales oportunas durante la nivelación o compactación. Es útil prever una capa realizada empleando materiales drenantes.

Для обеспечения оптимального стока воды с поверхности, в ходе работ по нивелировке и уплотнению необходимо выполнить 
соответствующий поперечный или продольный уклон. Рекомендуется также устроить специальный слой из дренажных материалов.
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60x60 / 24”x24”
 20 mm

29,7x120 / 12”x48”
 10 mm

19,7x120 / 8”x48”
 10 mm

19,7x120 / 8”x48”
 10 mm

Crate 19,7x120 / 8”x48”
 10 mm

14,7x120 / 6”x48”
 10 mm

 
Mattoncino * 

30x30 / 12”x12”
Quadrotte * 

30x30 / 12”x12”
Stick * 

30x60 / 12”x24”
Battiscopa

4x60 / 13/5”x24”
Battiscopa **

8x60 / 31/5”x24”
Gradino B

33x60 / 13”x24”
Gradino B Angolare
33x33 / 13”x13”

FORMATI  SIZES  FORMATS  FORMATE  FORMATOS  Форматы DECORI  DECORS  DEKORE  DECOR DECOROS  декоры PEZZI SPECIALI  SPECIAL PIECES  SONDERSTÜCKE  PIÈCES SPÉCIALES  PIEZAS ESPECIALES  пециальные зделия

PL SQ SP SQ SP SQ PL SQ SP SQ SP SQ SP SP SP SP SP SP SP

OC17 NY31 NY17 NY24 NY71 NY38 NY95 NZ31 NZ22 NZ03 NZ10 NY81 NY88

- NY32 NY18 NY25 NY72 NY39 NY96 NZ32 NZ25 NZ04 NZ11 NY82 NY89

OC18 NY33 NY19 NY26 NY73 NY40 NY97 NZ33 NZ26 NZ05 NZ12 NY83 NY90

- NY34 NY20 NY27 NY74 NY41 NY98 NZ34 NZ27 NZ06 NZ13 NY84 NY91

OC19 NY35 NY21 NY28 NY75 NY42 NY99 NZ35 NZ28 NZ07 NZ14 NY85 NY92

- NY36 NY22 NY29 NY76 NY43 NZ00 NZ36 NZ29 NZ08 NZ15 NY86 NY93

OC20 NY37 NY23 NY30 NY77 NY44 NZ01 NZ37 NZ30 NZ09 NZ16 NY87 NY94

32,23 31,93 21,00 20,60 21,00 23,63 - - - - - - -

2 4 4 4 4 6 6 8 2 10 10 4 4

0,72 1,4256 0,9456 0,9456 0,9456 1,0584 - - - - - - -

30 14 45 45 45 24 - - - - - - -

21,60 19,95 42,55 42,55 42,55 25,40 - - - - - - -

Materiale rettificato e monocalibro. / Squared and monocaliber / Ware nachkalibriert und im monokaliber / Materiel rectifie et a un sol calibre / Material rectificado y monocalibre / 
Ректифицированный и однокалиберный материал во всех форматах и с любым типом поверхности. 

* Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf Netz. / Décor sur filet. / Decoración en red. / Декор в сети.
** Finitura a becco di civetta / One-round edge shaping / Ausführung mit Eckabrundung / Façonnage à bord rond / Acabado canto romo / Плитка с завалом

colours + sizes

peso lordo per scatola (Kg)
Gross weight per box - Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte - peso bruto por caja 
Вес брутто коробки

pezzi per scatola 
Pieces for box - Stück pro Karton 
piècés pour bôite - piezas por caja 
Штук в коробке

mq. scatola
mq. box - mq. Karton
mq. bôite - mq. caja
кв.м в коробке

scatola/pallet
box/pallet - Karton/Pallet
bôite/pallet - caja/pallet
коробок в палете

mq./pallet

Fence

BOARD

CABIN

PIER

BENCH

WAGON

BOAT
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Tutte le piastrelle Mirage sono studiate e prodotte 
interamente in Italia, elemento che oggi più che mai 
testimonia la volontà dell’azienda di promuovere 
la qualità ed i valori dell’autentico Made in Italy.
Per noi il marchio Made in Italy non è uno slogan, 
bensì l’espressione di valori forti e reali in termini 
di etica lavorativa, di responsabilità sociale 
e di rispetto delle persone al fine di garantire 
loro le migliori condizioni di lavoro possibili, ma anche 
trasparenza,  attenzione e responsabilità verso 
il territorio e la salvaguardia dell’ambiente.
Il marchio Made in Italy è per noi la garanzia di qualità 
di un prodotto unico, che racchiude in se’ tutte le doti 
di ingegno, creatività e ricerca, di innovazione tecnologica 
nel rispetto della tradizione ma, allo stesso tempo, della 
flessibilità di adattare il bello all’utile, l’antico al moderno: 
un pregio riconosciuto, da sempre, allo stile ed alla 
ceramica italiana nel mondo.

All Mirage tiles are designed and manufactured 
exclusively in Italy. Today more than ever before, this 
is indicative of our desire to place the accent on the 
renowned quality and value of Italian-made products. 
For us, the Made in Italy trademark is not merely an 
advertising slogan. It is something that expresses a series 
of strong, authentic values: ethics in the workplace, 
social responsibility, respect for people and 
a commitment to guaranteeing them the best possible 
working conditions, coupled with transparency and 
determination to look after our surroundings 
and safeguard the environment.  
For us, the Made in Italy trademark guarantees a unique, 
quality product that boasts a series of unbeatable features: 
inventiveness, creativity, research, technological innovation 
and at the same time, respect for tradition, along with the 
ability to match beauty with practicality and the ancient 
with the modern. This is what Italian style and Italian 
ceramics have always been admired for the world over. 

www.mirage.it

100% MADE IN ITALY
In Mirage, l’operare con trasparenza nei confronti di tutti gli 
interlocutori, clienti, fornitori e collaboratori è considerato un valore 
fondamentale. Proprio per questo, anticipando le legislazioni nazionali 
ed europee a sostegno di un codice etico ispirato alla trasparenza nel 
commercio, Mirage accoglie con impegno l’iniziativa promossa 
dal Consiglio Direttivo di Confindustria Ceramica di riportare su 
prodotto ed imballi le informazioni relative all’origine.

Here at Mirage, we consider transparency  as an essential value in 
our dealings with everyone, from customers and suppliers to staff. 
This is why, ahead of Italian and European legislation to support a 
code of ethics inspired by transparency in trade relations, Mirage is 
already committed to the project set up by the Executive Board of 
Confindustria Ceramica for information on the origin of products to 
appear on both products themselves and their packaging. 

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
технические характеристики

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
значения

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
предусмотренные стандартом En 14411-G

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 среднее значение Mirage

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - 
MASSEIGENSCHAFTEN - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES 
- CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% 0,03%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

S 3.038 N

R ≥ 50,5 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 0,88

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 124 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - 
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ

EN ISO
10545-8 — a=7,3x10-6°C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

Nessun danno
No damage - Kein Schaden

Aucun dommage - Ningun dano
без повреждений

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

Nessun danno
No damage - Kein Schaden

Aucun dommage - Ningun dano
без повреждений

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-13 UB MIN. UA ULA UHA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< Al limite di rilevamento
 < Than instrument limit < Unmessbares Wert

 < Limite de l’instrument < Limite del instrumento < 
НА ПРЕДЕЛЕ ОПРЕДЕЛИМОСТИ

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ

SP PL PL  20 mm

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40 -

ASTM Wet and Dry > 0,60 > 0,60 > 0,60 -

DIN 51130 - R9 R10 R11

DIN 51097 - - A A+B+C

ENV 12633 ≥ CL1 CL1 CL1 -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez 
contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA
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